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KiabkicTh KpeauTiB: 3

Mera: o3HallOMJICHHS CTYJCHTIB 3 OCHOBHHMH aJOMOp(GHUMH Ta i30MOp(QHUMH pHCcCaMu
rpaMaTHKH aHTJIHACHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB; BHUCBITJICHHS TJIMOMHHUX NPHHLUMIIB TOOYIOBH
rpaMaTHYHOi CHCTEMH MOBH.

3mict: [lpeamerHa naprHa, OCHOBHI TIOHATTS Ta METOJI MOPIBHSUIBHOT TPAMAaTHKU YKPAiHCHKOT
Ta aHriiicekoi MoB. Mopdornoris. I'pamarnuna kateropid. ['pamatuuna Mopdema sK OJUHHIISL
nopiBHsHHS. Tunu mopdem 1 Tunu 3HaueHb. CUHTETHYHI Ta aHAJIITUYHI rpamMaTUyHl MOpgemHu.
CuHTEeTHYHI Ta aHAIITUYHI TpamMaTH4Hl cucTeMu. YacTHHA MOBU SIK OJWHUIII TOPIBHSHHSL.
Tpaguiiitauil/ceMaHTUKO-CTPYKTYpHUN (TIPECKPUNTUBHUN 1 JECKPUNTUBHUI), CTPYKTYpHUH 1
¢yHKIioHaTBHUH minxoau. [loBHO3HAYHI 1 HETOBHO3HAYHI YacTUHU MOBH. [30Mop¢HI Ta anmomopdH1
pucCH IMEHHUKA, TPUKMETHHKA, MPUCTIBHUKA J1€CIOBA, YUCITIBHUKA, 3aliMEHHUKA, TPUMMEHHHUKA 1
CHOJIyYHMKA B aHMIINMCHKIM Ta ykpaiHChkid MoBax. CHHTakcuc Ta Horo ojuHuui. ['pyma ciis.
[3omopdHI Ta amomopdHi PUCH CHUHTAKCUCY AaHTJIINMCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB. AHTIICbKe Ta
yYKpalHCbKe pedeHHs: (GopMalbHHUM, CeMaHTUYHMA Ta (QYyHKIIOHaIbHUIN acnekTtu. CTpyKTypHa
kjacudikalis aHIHCHKUX Ta YKpaiHCHKUX peyeHb. KOHCTHTYeHTH MNpOCTOro aHrmHiChKOro Ta
YKpaiHChKOTO peueHHs. KOHCTHTYEHTH CKIaJHOTO AaHTJIIHCHKOTO Ta YKPAlHCHKOTO pEYeHHS.
CemanTnyHa OymoBa aHTJIMCHKOTO Ta YKpaiHCBKOTO pedeHHs. KomyHIKaTHBHA CTPYKTypa
AHTIHACHKOTO Ta YKPATHCHKOTO peueHHs. [IparmaTka aHTIHCHKOTO Ta YKPATHCHKOTO PEUCHHSI.

3ritHo 3 BHMMOramMm OCBITHbO-TIPOdeciiHOI NporpamMm, CTYJAeHTH MAalTh JdOCATTH
HACTYNHUX MPOrPAMHUX Pe3yJIbTATIiB HABYAHHS!

InTerpajibHa KOMNETEHTHICTh - 3JaTHICTh PO3B’S3yBaTH CKJIAJHI CIeEIiaai3oBaHi 3a1adi Ta
MPaKTUYHI MPOOJIEMH B TalTy31 B Tairy3i ¢ijoJiorii (JTIHTBICTUKY Ta TIEPEKIaay) MiJ Yac HaBYaHHS Ta
npodeciitHoT TISUTBHOCTI, 0 Tependavyae 3acTOCYBaHHS TEOPId Ta METOMIB (PiTOJIOTIIHOT HAYKH
(30KpeMa, MOPIBHUIBHOT IPaMaTHKH) 1 XapaKTePU3y€eThCS KOMIUICKCHICTIO Ta HEBU3HAUCHICTIO YMOB.

3HaHHs

- 3micTOBHI

IIPHY. 3Hatu cTpykTypy (iI0J0TIYHOT HAYKH, BUIBHO OPIEHTYBATHCS B JIHTBICTUYHHX Ta
MepeKIagabKuX KOHIICMINAX, YCBIIOMJIIOBAaTH MICIIE€ TIOPIBHSJIBHOI TpaMaTHKA B CHUCTEMI
¢dinoJIOTIYHOT HAyKH, 1 TEOPETHYHI OCHOBH, OCHOBHI KOHIICMII 1 MpoOJeMU Ta MIAXOIU IO iX
PO3B’sI3aHHS 13 3aCTOCYBAHHSAM JOIUILHUX METO/IIB Ta IHHOBAIIMHUX MIIXO/IIB.

- MoBHi

ITPHY. 3natu aHruilceky Ta yKpaiHCBbKY MOBH, iX CTPYKTYpY Ta ()YHKLIOHYBaHHS, a TaKOX
MOBHI 1 MOBJICHHEB1 HOPMH, B TOMY 4ucIi opdorpadivyni i MyHKTYalliiH1; BAKOPUCTOBYBATH 111 3HAHHS
JUIS BUCIIOBJIFOBAHHS BJIACHOT [yMKH B YCHIH 1 MUChbMOBIH popmax.

Bminns

ITPH1. BukopuctoByBaTH YyKpaiHChKYy Ta aHIJIIMICbKY MOBH B YCHOMY Ta IHCBMOBOMY
npogeciiHOMy CHUIKYBaHHI, a TakoX JUIsl opraHizauii e(peKTHBHOT MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii;
MPAaBUIBHO BUKOPUCTOBYBATH CHUCTEMY MOBHUX Ta MOBJIEHHEBUX HOpPM Ta MPaBWIBHO OOMpPaTH
KOMYHIKaTUBHY MIOBEJIHKY - TaKy, fIKa € aJJeKBaTHOIO CUTYyallii CIUIKYBaHHS.

ITPH2. 3niiicHioBaTH MOIIYK 1 BUKOPUCTAaHHA iH(popMarllii, HeoOXiqHOi i e(peKTUBHOTO
BHUKOHaHHA Npo(deciiiHuX 3aBaaHb, IpoQeciitHoro i 0COOMCTICHOTO PO3BUTKY: 100UpaTH iHPOpMaIlito
3 PI3HUX JPKEpesl, KpUTHYHO aHalli3yBaTH M IHTEPHpPETyBaTH ii, BHOPSAKOBYBATH, KJIACU(IKyBaTH i
cHCTEeMaTH3yBaTH, IPE3EHTYBATH PE3yAbTaTh AOCIIIKEHb JIEPKABHOO Ta IHO3EMHOI0 MOBAMHU

ITPH3. BosoAiTi OCHOBHUMH TPATUIIMHIUMHE 1 CydaCHUMHU METOJIaMH 1 3aco0aMi OTpUMaHHS,
30epiranHs, mepepoOku iHQOpMAIlii; MpamBaTH 3 KOMI'IOTEPOM SK 3acO000M  YIpPaBIIIHHS
iH(OopMalli€ero; mpaIoBaTH 3 iH(GOpMAIli€o B II00ATHHUX KOMI'TOTEPHUX MEPEKaAX.



ITPH10. InentudikyBaTth, kaacudikyBaTH i aHaIi3yBaTH MOBHI OJJMHHMIII PI3HUX MOBHHX PIiBHIB
(dporernunoro, MopdoIOriyHOTO, CHHTAKCHYHOTO, JIEKCHYHOTO, CTHJIICTUYHOIO), BHU3HAYATH iX
B3a€MO/IIIO Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SIBUIIIA 1 IPOIIECH, IIIO iX 3yMOBIIOIOTb.

ITPH14. [InanyBatu i 37iiiCHIOBAaTH HA HAJEKHOMY PIBHI JOCIHDKEHHS B Taly3i 1HO3EMHOI
(b itomorii Ta MEpeKIaI03HABCTBRA.

KomyHiKkaTHBHI KOMIIETEHTHOCTI

ITPHS. 3naxouTH oNTUMANbHI IUIIXH e()EeKTUBHOI B3a€MO/Ii1 y MpodeciifHOMY KOJIEKTUBI Ta 3
MpeACTaBHUKaMU IHIUX mpodeciiiamx Tpyn pisHoro piBHa. CmiBmpamroBatd 3 KOJETaMw,
MPEICTaBHUKAMU HIIUX KYJIBTYp Ta peliriii, npuOiYHUKaMH Pi3HUX MOJIITHYHHUX MOTJISAIIB TOIIIO.

ITPH6. 3xiificHI0OBaTH MOBJIEHHEBY AISUIBHICTD A€PAKABHOIO Ta IHO3EMHUMU MOBaMH BIJIIOBIIHO
710 LUIeH 1 cuTyalli COUIKYBaHHS B paMKax Ti€l 4M 1HIIOT JIS7IbHOCTI.

ITPH7. Bononitu COWiOKYIbTYPHOIO KOMIIETEHIII€I0, 10 Mepeadayae 3HaAHHS HAI[lOHAIBHO-
KYJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEN COIIAIbHOT 1 MOBJIEHHEBOT TOBEIIHKM HOCIiB MOBHU: 1X 3BUYAIB, ETUKETY,
COLlaJIbHUX CTEPEOTHUINIB, ICTOPII Ta KYJIbTYPH, @ TAKOXK CIOCOOIB KOPUCTYBAHHS IIUMH 3HAHHSIMU B
MPOLIEC CITUTKYBaHHSI.

ITPH11. BukopucrtoByBaTH J€p:KaBHY Ta I1HO3€MHI MOBH, LI0 BHMBYAIOTHCA, B YCHIA Ta
MUCBMOBIN QopMax, y >KaHPOBO-CTUJILOBMX PI3HOBHJAX 1 pericTpax chuikyBaHHS (odiniiHoMYy,
HeoQiliifHOMY, HEUTpaIbHOMY) JIJIsl pO3B’I3aHHS] KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb y PI3HUX cepax HKUTT.

ITPH13. BosioaiTi HaBUYKaMH pO3pOOKM Ta peanizallii pi3HOTO TUIY MPOEKTIB B OCBITHIX 1
KYJIbTYPHO-TIPOCBITHUI[PKUX YCTaHOBaX, B COIIaJbHO-TIEAroriuHill, TyMaHITapHO-OpraHi3aliiHil,
KHUTOBUJABHUYIM, Mac-MeAlHIAH Ta KOMYHIKaTUBHIM cdepax, 1Mo nependayaroTb BUKOPHUCTAHHS
JIEp>KaBHOT Ta IHO3EMHUX MOB.

ABTOHOMHICTDH Ta BilIOBiIAJIbHICTH

ITPH4. O1iHtoBaTH ¥ KPUTHYHO aHATI3yBaTH COIIAIbHO, OCOOMCTICHO Ta POoQeCiitHO 3HATYIIT
npoOJieMH 1 MPOTIOHYBATH NUIAXHM iX BUPIMICHHS. AHali3yBaTh poOOdYy CHUTYyaIlilo, IO CKJayiacs,
3MIACHIOBATH OIIHKY 1 KOPEKIIII0 BIACHOI AiSIbHOCTI, HECTH BiMOBITAIBHICTH 3@ PE3yJIbTaTH CBOET
poboTH.

ITPH15. JloTpuMmyBaTHCs MpaBWJI aKaJIeMIdHOi JOOPOYECHOCTI, €THYHUX Ta MOPATBHUX
MIPUHIIUIIIB, IO CIPUSIIOTH €(HEKTHBHOMY MDKMOBHOMY Ta MDKKYJIBTYPHOMY CITUTKYBaHHIO.

Crtpykrypa: Jlexuiii - 24 roa., mpakThU4Hi - 6 TOJI., camocCTiiHa poboTa - 60 ro.
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